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1֩ וַיְהִי
और–हुआ
H1961

כְּכַלּ֨וֹת
जब–समाप्त–िकया
H3615

הוּ יִרְמְיָ֜
ियमर्याह
H3414

ר לְדַבֵּ֣
बोलने–को
H1696

אֶל־
की–ओर
H0413

כָּל־
सब–
H3605

ם הָעָ֗
लोगां

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

֙ דִּבְרֵי
वचन
H1697

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

ם אֱלֹהֵיהֶ֔
उनके–एलोहीम
H0430

ר אֲשֶׁ֧
िजसके–िलए

שְׁלָח֛וֹ
भेजा–था–उसको
H7971

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
उनके–एलोहीम
H0430

אֲלֵיהֶם֑
उनके–पास
H0413

אֵ֥ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
बातं
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
ये
H0428

ס
—

इस प्रकार ियमर्याह ने लोगां को यहोवा उसके परमेश्वर का सन्देश देना पूरा िकया। ियमर्याह ने लोगां को वह सब कुछ बता िदया िजसे लोगां से कहने के िलये 
यहोवा ने उसे भेजा था।

אמֶר2 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

עֲזַרְיָה֤
अजयार्ह
H5838

בֶן־
पुत्र–

ׁעְיָה֙ הוֹשַֽ
होशायाह
H1955

וְיוֹחָנָן֣
और–योहानान
H3110

בֶּן־
पुत्र–

חַ קָרֵ֔
कारेह
H7143

וְכָל־
और–सब–
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֖
पुरुष
H0376

ים הַזֵּדִ֑
अहंकारी
H2086

ים אֹמְרִ֣
कहनेवाले
H0559

ל־ אֶֽ
को–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֗
ियमर्याह
H3414

שֶׁקֶ֚ר
झूठ
H8267

ה אַתָּ֣
तू

ר מְדַבֵּ֔
बोलता–है
H1696

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

שְׁלָחֲךָ֞
भेजा–तुझको
H7971

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
हमारे–एलोहीम
H0430

ר לֵאמֹ֔
कहकर
H0559

א־ ֹֽ ל
न–
H3808

אוּ תָבֹ֥
जाओ
H0935

יִם מִצְרַ֖
िमस्र
H4714

לָג֥וּר
के–िलए–रहने

ׁם׃ שָֽ
वहाँ
H8033

होशाया का पुत्र अजयार्ह, कारेह का पुत्र योहानान और कुछ अन्य लोग घमण्डी और हठी थी। वे लोग ियमर्याह पर क्रोिधत हो गए। उन लोगां ने ियमर्याह से 
कहा, “ियमर्याह, तुम झूठ बोलते हो! हमारे परमेश्वर यहोवा ने तुम से हमं यह कहने को नहीं भेजा, ‘तुम लोगां को िमस्र मं रहने के िलये नहीं जाना चािहये।’

י3 כִּ֗
बिल्क

בָּרוּךְ֙
बारूक
H1263

בֶּן־
पुत्र–

נֵרִ֣יָּ֔ה
नेिरय्याह
H5374

ית מַסִּ֥
उकसाता–है
H5496

אֹתְךָ֖
तुझको
H0853

נוּ בָּ֑
हमारे–िवरुद्ध

֩ לְמַעַן
िक
H4616

ת תֵּ֨
देने–को
H5414

אֹתָ֤נוּ
हमको
H0853

בְיַֽד־
मं–हाथ–
H3027

הַכַּשְׂדִּים֙
कसिदयां
H3778

ית לְהָמִ֣
मारने–को
H4191

נוּ אֹתָ֔
हमको
H0853

וּלְהַגְל֥וֹת
और–बंदी–बनाने–को
H1540

נוּ אֹתָ֖
हमको
H0853

ל׃ בָּבֶֽ
बाबेल
H0894

ियमर्याह, हम समझते हैं िक नेिरय्याह का पुत्र बारुक तुम्हं हम लोगां के िवरुद्ध होने के िलये उकसा रहा है। वह चाहता है िक तुम हमं कसदी लोगां के हाथ मं 
दे दो। वह यह इसिलये चाहता है िजससे वे हमं मार डालं या वह तुमसे यह इसिलये चाहता है िक वे हमं बन्दी बना लं और बाबुल ले जाये।”

א־4 ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

֩ שָׁמַע
सुना
H8085

ן יוֹחָנָ֨
योहानान
H3110

בֶּן־
पुत्र–

חַ קָרֵ֜
कारेह
H7143

וְכָל־
और–सब–
H3605

י שָׂרֵ֧
सरदार
H8269

הַחֲיָלִ֛ים
सेनाआं
H2428

וְכָל־
और–सब–
H3605

הָעָ֖ם
लोगां–ने

בְּק֣וֹל
मं–आवाज़

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

בֶת לָשֶׁ֖
रहने–को
H3427

רֶץ בְּאֶ֥
मं–देश
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदाह
H3063

इसिलये योहानान सैिनक अिधकारी और सभी लोगां ने यहोवा की आज्ञा का उल्लंघन िकया। यहोवा ने उन्हं यहूदा मं रहने का आदेश िदया था।
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ח5 וַיִּקַּ֞
और–िलया
H3947

יוֹחָנָן֤
योहानान
H3110

בֶּן־
पुत्र–

֙ קָרֵחַ֙
कारेह
H7143

וְכָל־
और–सब–
H3605

שָׂרֵ֣י
सरदार
H8269

ים הַחֲיָלִ֔
सेनाआं
H2428

אֵ֖ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ית שְׁאֵרִ֣
शेष
H7611

יְהוּדָ֑ה
यहूदाह
H3063

אֲשֶׁר־
जो–

בוּ שָׁ֗
लौटे–थे
H7725

מִכָּל־
से–सब–
H3605

הַגּוֹיִם֙
जाितयां

ר אֲשֶׁ֣
जहाँ

נִדְּחוּ־
िततर–िबतर–िकए–गए–थे–
H5080

ם שָׁ֔
वहाँ
H8033

לָג֖וּר
के–िलए–रहने

רֶץ בְּאֶ֥
मं–देश
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदाह
H3063

िकन्तु यहोवा की आज्ञा मानने के स्थान पर योहानान और सैिनक अिधकारी उन बचे लोगां को यहूदा से िमस्र ले गए। बीते समय मं, शत्रु उन बचे हुआं को 
अन्य देशां को ले गया था। िकन्तु वे यहूदा वापस आ गए थे।

ת־6 אֶֽ
को–
H0853

גְּבָרִים הַ֠
वीरां
H1397

וְאֶת־
और–को
H0853

ים הַנָּשִׁ֣
िस्त्रयां
H0802

וְאֶת־
और–को
H0853

֮ הַטַּף
बच्चां
H2945

וְאֶת־
और–को
H0853

בְּנ֣וֹת
बेिटयाँ
H1323

הַמֶּלֶךְ֒
राजा
H4428

וְאֵת֣
और–को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

פֶשׁ הַנֶּ֗
प्राण
H5315

ר אֲשֶׁ֤
िजनको

֙ הִנִּי֙חַ
छोड़ा–था
H3240

נְבוּזַרְאֲדָ֣ן
नबूजरदान
H5018

רַב־
प्रधान–

ים טַבָּחִ֔
अंगरक्षक
H2876

אֶת־
को–
H0854

גְּדַלְיָה֖וּ
गदल्याह

בֶּן־
पुत्र–

ם אֲחִיקָ֣
अहीकाम
H0296

בֶּן־
पुत्र–

שָׁפָן֑
शापान

וְאֵת֙
और–को
H0853

יִרְמְיָה֣וּ
ियमर्याह
H3414

יא הַנָּבִ֔
नबी
H5030

וְאֶת־
और–को
H0853

בָּר֖וּךְ
बारूक
H1263

בֶּן־
पुत्र–

הוּ׃ נֵרִיָּֽ
नेिरय्याह
H5374

अब योहानान और सभी सैिनक अिधकारी, सभी पुरुषां, िस्त्रयां और बच्चां को िमस्र ले गए। उन लोगां मं राजा की पुित्रयाँ थीं। (नबूजरदान ने गदल्याह को 
उन लोगां का प्रशासक िनयुक्त िकया था। नबूजरदान बाबुल के राजा के िवशेष रक्षकां का अिधनायक था।) योहानान ियमर्याह नबी और नेिरय्याह के पुत्र 
बारूक को भी साथ ले गया।

7֙ אוּ וַיָּבֹ֨
और–आए
H0935

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र
H4714

י כִּ֛
क्यांिक

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

שָׁמְע֖וּ
सुना
H8085

בְּק֣וֹל
मं–आवाज़

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

אוּ וַיָּבֹ֖
और–आए
H0935

עַד־
तक–
H5704

ס׃ תַּחְפַּנְחֵֽ
तखपनहेस
H8471

ס
—

उन लोगां ने यहोवा की एक न सुनी। अत: वे सभी लोग िमस्र गए। वे तहपन्हेस नगर को गए।

י8 וַיְהִ֤
और–हुआ
H1961

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ל־ אֶֽ
की–ओर
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
ियमर्याह
H3414

ס בְּתַחְפַּנְחֵ֖
मं–तखपनहेस
H8471

ר׃ לֵאמֹֽ
कहकर
H0559

तहपन्हेस नगर मं ियमर्याह ने यहोवा से यह सन्देश पाया,

ח9 קַ֣
ले
H3947

בְּיָדְךָ֞
मं–हाथ
H3027

אֲבָנִי֣ם
पत्थर
H0068

גְּדֹל֗וֹת
बड़े

ם וּטְמַנְתָּ֤
और–िछपा
H2934

בַּמֶּלֶ֙ט֙
मं–गारा
H4423

ן בַּמַּלְבֵּ֔
मं–इर्टंां–के–भटे्ठ
H4404

ר אֲשֶׁ֛
जो

תַח בְּפֶ֥
मं–द्वार
H6607

בֵּית־
भवन–

ה פַּרְעֹ֖
िफरौन
H6547

בְּתַחְפַּנְחֵס֑
मं–तखपनहेस
H8471

לְעֵינֵי֖
के–सामने

ים אֲנָשִׁ֥
पुरुषां
H0376

ים׃ יְהוּדִֽ
यहूदी
H3064

“ियमर्याह, कुछ बड़े पत्थर लो। उन्हं लो और उन्हं तहपन्हेस मं िफरौन के राजमहल के प्रवेश द्वार के इर्टंं के चबूतरे के पास िमट्टी मं गाड़ो। यह तब करो जब 
यहूदा के लोग तुम्हं एसेा करते देख रहे हो।

וְאָמַרְת10ָּ֣
और–कह
H0559

ם אֲלֵיהֶ֡
उनसे
H0413

ה־ כֹּֽ
यां–
H3541

אָמַר֩
कहा
H0559

יְהוָ֨ה
यहोवा
H3068

צְבָא֜וֹת
सेनाआं

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल
H3478

הִנְנִי֤
देखो
H2009

֙ שֹׁלֵחַ֙
भेजता–हूँ
H7971

לָקַחְתִּי וְ֠
और–लूगँा
H3947

אֶת־
को–
H0853

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֤
नबूकदनेस्सर
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
राजा–
H4428

֙ בָּבֶל
बाबेल
H0894

י עַבְדִּ֔
मेरा–दास
H5650

י וְשַׂמְתִּ֣
और–रखूगँा

כִסְא֔וֹ
उसका–िसंहासन
H3678

עַל מִמַּ֛
से–ऊपर
H4605

לָאֲבָנִ֥ים
के–िलए–पत्थरां
H0068

לֶּה הָאֵ֖
ये
H0428

ר אֲשֶׁ֣
िजनको

טָמָנְ֑תִּי
िछपाया–है
H2934

וְנָטָ֥ה
और–फैलाएगा
H5186

אֶת־
को–
H0853

]שפרורו[
—
H8237

)שַׁפְרִיר֖וֹ(
उसका–शािमयाना
H8237

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
उनपर

तब यहूदा के उन लोगां से कहो जो तुम्हं देख रहे हो, ‘इस्राएल का परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा जो कहता है, वह यह है: मैं बाबुल के राजा नबूकदनेस्सर को 
यहाँ आने के िलये बुलावा भेजूगँा। वह मेरा सेवक है और मैं उसके राज िसंहासन को इन पत्थरां पर रखूगँा िजन्हं मैंने यहाँ गाड़ा है। नबूकदनेस्सर अपनी 
चंदोवा इन पत्थरां के ऊपर फैलाएगा।
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]ובאה[11
—
H0935

א( )וּבָ֕
और–आएगा
H0935

ה וְהִכָּ֖
और–मारेगा
H5221

אֶת־
को–
H0853

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

ר אֲשֶׁ֧
जो

וֶת לַמָּ֣
के–िलए–मौत
H4194

וֶת לַמָּ֗
के–िलए–मौत
H4194

ר וַאֲשֶׁ֤
और–जो

֙ לַשְּׁבִי
के–िलए–बंधुआइर्

בִי לַשֶּׁ֔
के–िलए–बंधुआइर्

ר וַאֲשֶׁ֥
और–जो

רֶב לַחֶ֖
के–िलए–तलवार
H2719

רֶב׃ לֶחָֽ
के–िलए–तलवार
H2719

नबूकदनेस्सर यहाँ आएगा और िमस्र पर आक्रमण करेगा। वह उन्हं मृत्यु के घाट उतारेगा जो मरने वाले हैं। जो बन्दी बनाये जाने के योग्य है वह उन्हं बन्दी 
बनायेगा और वह उन्हं तलवार के घाट उतारेगा िजन्हं तलवार से मारना है।

תִּי12 וְהִצַּ֣
और–लगाऊँगा
H3341

שׁ אֵ֗
आग
H0784

֙ בְּבָתֵּי
मं–भवन

אֱלֹהֵי֣
देवताआं
H0430

יִם מִצְרַ֔
िमस्र
H4714

וּשְׂרָפָ֖ם
और–जलाएगा–उनको
H8313

וְשָׁבָם֑
और–बंदी–बनाएगा–उनको
H7617

וְעָטָה֩
और–लपेटेगा

אֶת־
को–
H0853

רֶץ אֶ֨
देश
H0776

יִם מִצְרַ֜
िमस्र
H4714

כַּאֲשֶׁר־
जैसा–

יַעְטֶ֤ה
लपेटता–है

רֹעֶה֙ הָֽ
चरवाहा

אֶת־
को–
H0853

בִּגְד֔וֹ
उसका–वस्त्र

א וְיָצָ֥
और–िनकलेगा
H3318

ם מִשָּׁ֖
से–वहाँ
H8033

בְּשָׁלֽוֹם׃
मं–शांित
H7965

नबूकदनेस्सर िमस्र के असत्य देवताआं के मिन्दरां मं आग लगा देगा। वह उन मिन्दरां को जला देगा और उन देवमूितंयां को अलग करेगा। गडेिरया अपने 
कपड़ां को स्वच्छ रखने के िलये उसमं से जू ँऔर अन्य खटमलां को दूर फंकता है। ठीक इसी प्रकार नबूकदनेस्सर िमस्र को स्वच्छ करने के िलये कुछ को दूर 
करेगा। तब वह सुरक्षापूवर्क िमस्र को छोड़ेगा।

ר13 וְשִׁבַּ֗
और–तोड़ेगा
H7665

ת־ אֶֽ
को–
H0853

מַצְּבוֹת֙
स्तंभ
H4676

ית  מֶשׁבֵּ֣ שֶׁ֔
बैत–शेमेश
H1053

ר אֲשֶׁ֖
जो

בְּאֶרֶ֣ץ
मं–देश
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

וְאֶת־
और–को
H0853

י בָּתֵּ֥
भवन

י־ אֱלֹהֵֽ
देवताआं–
H0430

יִם מִצְרַ֖
िमस्र
H4714

ף יִשְׂרֹ֥
जलाएगा
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
मं–आग
H0784

ס
—

नबूकदनेस्सर उन स्मृितपाषाणां को नष्ट करेगा जो िमस्र मं सूयर् देवता के मिन्दर मं है और वह िमस्र के असत्य देवां के मिन्दरां को जला देगा।’”

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/1053.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm

